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RESUMEN
El presente trabajo busca extender la reflexión y el criterio sobre el trabajo investigativo del autor en torno a proponer en 
las escuelas primarias del área intercultural bilingüe de la provincia de San Ignacio, Perú, la Guía didáctica del libro Nayap, 
escrito por el mismo autor en el idioma awajún, como un esfuerzo personal para mejorar el nivel de comprensión lectora de 
los estudiantes de este grupo étnico. Se describen los antecedentes de la investigación, mencionando el método utilizado y el 
diagnóstico que se realizó en las muestras de estudio, a través de un trabajo que involucró la participación activa del grupo 
docente de las comunidades nativas. Las conclusiones se centran en el desarrollo de los niveles de comprensión lectora y 
el fomento del hábito lector en los estudiantes. La Guía didáctica está escrita en idioma awajún y contiene un conjunto de 
actividades a desarrollar en clase, diseñadas para el refuerzo y dominio de las habilidades de comprensión lectora de los 
estudiantes. Se ha incorporado a la temática y a los ejercicios el acervo cultural del pueblo awajún, con el fin de brindar un 
acercamiento al estudiante con su legado y realidad cotidiana.
Palabras clave: comprensión lectora; guía didáctica; investigación; grupo étnico.

ABSTRACT
The present work attempts to extend the reflection and opinion about the author’s research work on the proposal for bilingual 
intercultural elementary schools of  the province of  San Ignacio, Perú, of  the didactic guide of  the book Nayap, written by 
the same author in Awajun language, as a personal effort to improve the reading comprehension level of  the students of  
this ethnic group. The investigation background is described, explaining the method and the diagnostic made on the study 
sample, through a work that involved the proficient assistance of  the teachers of  the native villages. The conclusions focus 
on the development of  the reading comprehension levels and the encouragement of  the reading habit in the students. The 
didactic guide is written in awajun language, and comprises an ensemble of  activities to work in class, designed to reinforce 
and master the students’ reading comprehension skills. Is has been added to the subject and the exercises the cultural wealth 
of  the awajun people, in order to offer an approach to the student with his legacy and his day-to-day reality.
Keywords: Reading comprehension; didactic guide; research; ethnic group.
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Introducción
El propósito de esta investigación ha sido el de-
terminar la influencia de la Guía didáctica del 
libro Nayap en el fortalecimiento de la compren-
sión lectora de los estudiantes awajún, a fin de 
proponer dicho material de enseñanza para su 
uso en las instituciones educativas intercultural 
bilingües de la provincia de San Ignacio.

Como manifiesta Rodrigo (2019) la habilidad de 
comprensión de un texto escrito está catalogada 
como una destreza receptiva o interpretativa, 
pues a través de ella se recibe e interpreta deter-
minada información o input proveniente del me-
dio escrito. Esta concepción es corroborada por 
Flores (2018) y Vásquez (2010) quienes además 
hacen énfasis en la construcción activa de signifi-
cado por parte del sujeto.

De las teorías que explican el fenómeno de la 
comprensión lectora, Sánchez (2010) y Dubois 
(2015) son diáfanos al explicar que se clasifi-
can en tres modelos: modelos ascendentes, con 
el aporte de teóricos como LaBerge y Samuels 
(1977); modelos descendentes, sustentados por 
Goodman (1976) Rosenblatt (1988), Kintsch y 
van Dijk (1978); y modelos interactivos, defen-
didos por autores como Cassany, Luna y Sanz 
(1998) y Solé (1987).

Rumelhart y Ortony (1977) desvían la directriz 
teórica al proponer un modelo de representacio-
nes mentales para comprender un texto, por lo 
que algunos teóricos lo definen como el modelo 
de los esquemas.

La iniciativa del investigador es proponer una 
guía didáctica como un material contextualiza-
do, para ser utilizado en escuelas intercultural bi-
lingüe como una herramienta de lectura. La guía 
didáctica, de acuerdo a Vásquez (2015), cumple 

con el principio básico de “orientar o servir de 
referencia”. Su estructura temática, instructiva y 
evaluativa, otorga condiciones para “mediar la 
interacción docente y estudiante hacia el cumpli-
miento del objetivo educacional” (Jiménez, Ro-
dríguez, Valero y Vargas 2018, p. 33).

Mialaret, citado en (Mallart 2001) nos habla 
del acto didáctico al mencionar que su estruc-
tura presenta un contenido, una metodología, 
una evaluación y un destinatario, secuencia que 
se condice con la estructura que estipula García 
(2009) al plantear la guía didáctica para contex-
tos de educación a distancia.

Entre las tendencias educativas del presente siglo 
se encuentra la educación holística, uno de cuyos 
pilares se avoca a reivindicar los saberes ances-
trales de los pueblos originarios, como reposito-
rios de conocimientos valiosos, para incluirlos 
como parte vital del patrimonio inmaterial de la 
humanidad (Mahmoudi, Jafari, Nasrabadi y Lia-
ghatdar 2012, p. 3).

Un rasgo fundamental de la identidad de un pue-
blo o etnia es decididamente su idioma (Gadbois 
y Vergues 2019, p. 7). Un idioma, más allá de 
constituir un sistema organizado y coherente de 
signos sonoros o gráficos adoptado convencional-
mente por un colectivo humano como vehículo 
de comunicación, es básicamente una forma de 
organizar el pensamiento, tanto es así, que surge 
la polémica de cuál fue primero, el pensamiento 
organizado o el idioma organizador del pensa-
miento (Velarde 2020, p. 10).

Se puede observar que, en docentes y estudian-
tes pertenecientes a pueblos originarios, cuyo 
idioma transita desde un sistema ágrafo de co-
municación hasta la adopción de signos escritos, 
generalmente prestados de otros idiomas, se pre-
sentan dificultades en cuanto a la codificación y 
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decodificación de símbolos escritos, generadas 
mayormente por el desconocimiento de los con-
vencionalismos adoptados y por la escasez de 
práctica lectora.

Bastiani y López afirman que

la escasa formación escolar, ajena a la pro-
cedencia lingüística de origen étnico del es-
tudiante es vinculante a deficiencias en la 
enunciación de temas e incoherencia en la 
redacción de textos, entre otros problemas de 
carácter lingüístico. Ambas investigadoras su-
gieren impulsar una formación docente inter-
cultural que promueva estrategias didácticas 
tanto en la lengua originaria como en el espa-
ñol. (2016, p. 5).

No menos importante es la “implementación 
de políticas que aborden el fenómeno educativo 
desde una mirada intercultural y de valoración a 
las características y dificultades lingüísticas de las 
poblaciones originarias” (Santos 2020, p. 43). Si 
bien la ley 27.818, Ley de la Educación Intercul-
tural Bilingüe, incorpora el enfoque de la inter-
culturalidad a través del reconocimiento del de-
recho del estudiante a ser educado en su lengua 
materna mediante la adecuación de la enseñanza 
y el material educativo, es fundamental recordar 
que “se necesita incluir en la enseñanza la cos-
movisión, las vivencias y los conocimientos an-
cestrales de su comunidad” (Uribe 2019, p. 13).

Tal como lo manifiestan dos investigadoras pe-
ruanas, Acuña y Eyzaguirre, quienes hacen re-
visión de la propuesta pedagógica intercultural 
para revertir los resultados negativos ECE (Exa-
men Censal de Estudiantes) en el nivel de com-
prensión lectora de estudiantes bilingües del país, 
existe la necesidad imperativa de fortalecer las 
habilidades de comprensión de la lengua escrita, 

es decir, las habilidades de comprensión lectora 
(2012, p. 8).

Otro investigador en el panorama nacional, 
Cuya (2019) centrando sus esfuerzos en determi-
nar la influencia de los textos bilingües en la me-
jora de la comprensión lectora de los estudiantes 
de lengua quechua ayacuchano, trabajando con 
un diseño cuasi experimental en una muestra de 
36 estudiantes, concluye afirmando que la apli-
cación de programas de textos bilingües contri-
buye de manera significativa al desarrollo de la 
comprensión lectora en estudiantes de lengua 
originaria (p. 72).

Acercando la mirada hacia la realidad de los es-
tudiantes de lengua materna amazónica, Mon-
salve (2015) nos manifiesta en cuando a índices 
de logro en comprensión lectora:

Las diferencias se hacen más profundas en alum-
nos que aprenden a leer y escribir en su lengua 
materna, y en castellano como segunda lengua. 
Los resultados del Examen Censal de Estudian-
tes del año 2014 señalan que menos del 22% de 
estudiantes de primaria, con lengua materna 
quechua, awajún, shipibo y aymara, alcanzaron 
un nivel satisfactorio en comprensión lectora en 
su lengua originaria. Los porcentajes son aún 
más bajos en pueblos indígenas de la región ama-
zónica. En el caso de los estudiantes con lengua 
materna awajún el 56% se encontrarían aún en 
una fase inicial del desarrollo de sus aprendiza-
jes. (2015, p. 161)

La problemática descrita amerita esfuerzos por 
revertir los bajos logros en comprensión de lec-
tura. Un esfuerzo de esa naturaleza fue realizado 
el año 2014, a través del proyecto binacional Pe-
rú-Ecuador promovido por la Comunidad Andi-
na (2014) y la Unión Europea que, en colabora-
ción directa con la Unidad de Gestión Educativa 
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Local (UGEL) San Ignacio del Perú, y la coordi-
nación Zona 7 de la república del Ecuador, de-
sarrollaron la iniciativa denominada “Educación 
Intercultural en contextos de Diversidad Lingüís-
tica y Cultural de las provincias de frontera San 
Ignacio en Perú y Zamora Chinchipe en Ecua-
dor”. Este proyecto logró concretar la edición y 
distribución de textos escolares en idioma awa-
jún, que vienen siendo utilizados por docentes y 
estudiantes en la actualidad.

Es por tal razón que se busca proporcionar a do-
centes y estudiantes de la etnia awajún de la pro-
vincia de San Ignacio un material como la Guía 
didáctica del libro Nayap, para fortalecer la com-
prensión lectora en los estudiantes. Conocedores 
del contexto de nuestras escuelas awajún, pode-
mos afirmar de manera inequívoca que una de 
las deficiencias en el colectivo docente de la zona 
intercultural bilingüe es el manejo de la lengua 
materna a nivel de escritura y redacción, lo que 
se traduce en escasez de material bibliográfico y 
de enseñanza contextualizado a la realidad coti-
diana de los estudiantes de las comunidades.

El awajún, un idioma del tronco lingüístico jibaro 
(Overall M.A 2007), posee una asombrosa com-
plejidad gramatical y léxica que, si bien le con-
fiere una remarcable riqueza y variabilidad de 
expresión, lo hace poco asequible a su dominio y 
uso por parte de un docente mestizo o hispano-
hablante. Esta realidad justifica los esfuerzos por 
incrementar el repertorio de material de lectoes-
critura del que puedan disponer los maestros y 
estudiantes, con el fin de ampliar sus oportunida-
des de acceso a la lectura y de mejoramiento de 
sus habilidades de comprensión lectora.

La Guía didáctica y el libro, que incluyen lámi-
nas ilustradas por el mismo autor, están redac-
tados en idioma awajún, con una versión tradu-
cida para docentes hispanohablantes, y abordan 

temáticas del contexto geográfico y cultural del 
estudiante y docente, tales como descripciones de 
especies de flora y fauna local y relatos del acer-
vo étnico. Esperamos que constituya un material 
referente para docentes hispanohablantes con in-
terés por ahondar en sus conocimientos sobre la 
cultura awajún, y una herramienta de enseñanza 
útil en manos de nuestros maestros de las comu-
nidades.

Método
El objetivo de este trabajo es proponer la Guía 
didáctica a los directivos y docentes de las insti-
tuciones educativas de idioma awajún, para re-
forzar y mejorar la comprensión lectora en los 
estudiantes. De manera específica, esperamos 
realizar un diagnóstico del dominio de compren-
sión lectora alcanzado por los estudiantes de las 
instituciones educativas de idioma awajún; di-
señar la Guía didáctica del libro “Nayap” para 
fortalecer la comprensión lectora en estudiantes 
awajún del nivel primaria de San Ignacio.

La investigación se desarrolló bajo un enfoque 
cuantitativo, del tipo investigación proyectiva, tra-
bajándose un diseño de carácter no experimental. 
La muestra fue seleccionada en forma no aleato-
ria, siendo constituida por 32 estudiantes del V 
ciclo nivel primaria de la Institución Educativa Nº 
16933 de la comunidad nativa yamakey.

Población y Muestra
La población de estudio la constituyeron los es-
tudiantes del V ciclo del nivel primaria de todas 
las instituciones educativas intercultural bilingüe 
de la provincia de San Ignacio, Perú, tal como se 
especifica en la tabla adjunta:
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Tabla 1. 
Población investigada

Institución educativa Sexo Número de 
estudiantes

Porcentaje de 
estudiantes

M F
I.E. Nº 17381- Suwa
I.E. Nº 821628- Sawintsa
I.E. Nº 17685- Nuevo Kunchin
I.E. Nº 16933- Yamakey
I.E. Nº 16533- Supayaku
I.E. Nº 16935- Valencia
I.E. Nº 17357- Nuevo Kucha
I.E. Nº - 16981- Alto Naranjos
I.E. Nº 821627- Chimi chimi
I.E. Nº 16524- Los Naranjos
Total 

01
03
02
19
07
01
01

006
05
09
54

05
01
02
13
13
00
00
03
02
10
49

06
04
04
32
20
01

001
009

07
19

103

06
04

4%
31%
19%

1%
1%

69%
7%

18%
100%

Fuente: Nóminas de matrícula V ciclo de primaria 2020 de Instituciones Educativas awajún.

Tabla 2. 
Muestra

Grados Sexo Número de 
estudiantes

Porcentaje de 
estudiantes

M F
5º Grado 10 09 19 49%
6º Grado 09 04 13 41%
Total 19 13 32 100%

Fuente: Nóminas de matrícula V ciclo de primaria 2020 de Institución Educativa Nº 16933.

Instrumento
El instrumento estuvo constituido por una guía 
de observación del nivel de comprensión de lec-
tura de los estudiantes awajún. Dicha guía de 
observación contiene 12 ítems, referidos a las 
dimensiones de la variable comprensión lectora, 
que son los niveles de comprensión literal, infe-
rencial y crítico.

Procedimiento de 
recolección y análisis 
de datos
El instrumento de recolección de información, 
que consistió en una guía de observación, se apli-
có a la muestra de estudio, con el fin de diag-
nosticar los niveles de comprensión de lectura 
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de los estudiantes awajún de la provincia de San 
Ignacio. El instrumento de recogida de informa-
ción fue aplicado en la muestra por los docentes 
encargados de cada grado, en los meses de abril 
a septiembre del año 2020.

Para poder determinar el nivel de comprensión 
de lectura de los estudiantes, se les solicitó leer, 
desarrollar actividades y contestar preguntas 
sobre diferentes textos del área comunicación y 
ciencias en lengua originaria (Teesh, Baikua) exis-
tentes en el inventario de las escuelas intercul-
tural bilingüe. Se determinó, a través de técni-
cas de observación, y analizando los productos 
y evidencias proporcionados por los estudiantes, 
los niveles de comprensión lectora del alumnado. 
Esta información fue remitida por los docentes 
al investigador para su posterior sistematización.

Resultados
Los resultados obtenidos se pueden esquematizar 
en el siguiente detalle:

Tabla 3. 
Resultados en comprensión literal.

Nivel de desempeño F Test
Desempeño alto 29 90,63%
Desempeño medio 03 9,37%
Desempeño bajo 0 0%
Total 32 100%

Fuente: Guía de observación. Elaboración propia.

Según la tabla 3, se puede observar que, en la 
dimensión de comprensión literal de lectura, un 
90% de los estudiantes se ubica en el nivel de 
desempeño alto de esta dimensión. Solamente 03 
estudiantes, o sea 9,37% de la muestra se ubican 

en el nivel medio. No hay estudiantes ubicados 
en el nivel bajo.

Tabla 4. 
Resultados en comprensión inferencial

Nivel de desempeño F Test
Desempeño alto 16 50%
Desempeño medio 16 50%
Desempeño bajo 0 0%
Total 32 100%

Fuente: Guía de observación. Elaboración propia.

Según la tabla 4, se puede verificar que la mitad 
de la muestra de estudio, o sea 16 estudiantes, 
manifestan un logro alto en el nivel de compren-
sión inferencial. La otra mitad de la muestra, se 
ubica en el nivel medio de logro de esta dimen-
sión de comprensión lectora. No hay estudiantes 
que se ubiquen en el nivel de desempeño bajo.

Tabla 5. 
Resultados en comprensión crítica

Nivel de desempeño F Test
Desempeño alto 10 31%
Desempeño medio 15 47%
Desempeño bajo 7 22%
Total 32 100%

Fuente: Guía de observación. Elaboración propia.

Según la tabla 5, se puede observar que un por-
centaje reducido, es decir 31% de la muestra, se 
ubica en el nivel de logro alto de esta dimensión 
de comprensión crítica. 15 estudiantes, es decir 
un 47% de la muestra, registran un desempeño 
medio; mientras que 7 estudiantes, equivalentes 
a un 22% de la muestra, se ubican en un nivel de 
logro bajo en esta dimensión.
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Discusión y 
conclusiones
Los resultados observados nos permiten detectar 
las falencias crónicas de nuestro sistema educa-
tivo en cuanto al aspecto de comprensión lecto-
ra se refiere, en el contexto de las instituciones 
educativas del tipo intercultural bilingüe: Estu-
diantes cuyo único ámbito de logro radica en la 
comprensión literal de lo que leen, es decir, se 
limitan a localizar información explícita, siendo 
en su mayoría incapaces de establecer inferencias 
o a sostener su punto de vista o argumento sobre 
lo leído.

El análisis de la Tabla Nº1 permite observar que 
en la dimensión de comprensión literal la preo-
cupación es menor, pues los estudiantes ubican y 
localizan información que encuentran de mane-
ra explícita en el texto, o a través de un trabajo 
sencillo de interpretación de información. Pero 
el problema empieza al considerar los resultados 
de la Tabla Nº2, donde percibimos que la mi-
tad de los estudiantes registra un dominio medio 
en esta dimensión, es decir, no muestran plena 
capacidad de inferir o completar información 
a través del análisis de la información implícita 
que se encuentra en el texto. Sus posibilidades 
de descubrir información nueva partiendo de 
un trabajo inferencial son muy en la mitad de 
los estudiantes. Y la situación se agrava aún más 
cuando analizamos los resultados que se mues-
tran en la Tabla Nº3. Ahí se aprecia claramen-
te que las habilidades de comprensión crítica en 
toda su potencialidad se limitan a un 31% de los 
estudiantes. El resto de estudiantes, o sea un 69% 
(que significa la gran mayoría), o bien se ubica en 
el nivel de logro en proceso, o de logro en inicio, 
lo que demuestra que no son capaces de asumir 
una postura crítica frente a lo leído en el texto, de 

argumentar, o de establecer opiniones personales 
frente a la intención del autor o los recursos pa-
ratextuales empleados. Estas diferencias notorias 
en los resultados son fruto de práctica erradas y 
rutinarias de enseñanza de la comprensión lec-
tora en los estudiantes, donde la atención de los 
docentes y evaluadores se centra en solicitar a los 
estudiantes determinada información sobre el 
texto que acaban de leer, obviando aspectos mu-
cho más importantes como la comprensión que 
el estudiantes manifieste sobre las intenciones o 
propósitos del autor, o el uso de un repertorio de 
elementos gráficos o textuales, o la idea central u 
objetivo del texto.

La Tabla Nº4 es un resumen de lo discutido ante-
riormente: problemática de comprensión lectora 
en estudiantes de lengua originaria awajún que 
se agrava o acrecienta a medida que asciende el 
nivel de complejidad de las dimensiones. Estu-
diantes capaces de contestar preguntas básicas de 
retención sobre la lectura, pero con dificultades 
medias o altas a la hora de comprender o some-
ter a juicio crítico al texto, con base a sus propias 
opiniones o principios. Los datos encontrados se 
condicen con las opiniones de Acuña y Eyzagui-
rre (2012) y Monsalve (2015), quienes al hacer un 
análisis de los resultados ECE 2011 instituciones 
bilingües del país, determinaron que existen ín-
dices bastantes bajos en el nivel de comprensión 
de lectura, índices que son más bajos aún en las 
etnias awajún y shipibo.

Esta brecha enorme de nivel de comprensión 
lectora podría tener como causales, según lo ma-
nifiestan Bastiani y López (2016) la deficiente 
formación escolar, de espaldas a la realidad co-
tidiana y el contexto de los pueblos originarios, y 
sin consideración de sus peculiaridades lingüísti-
cas. Esto nos conlleva a determinar que se nece-
sita proponer e implementar un plan de acción 
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que permita modificar sustantivamente esta pro-
blemática y encaminar al estudiante a mayores 
logros académicos, partiendo del dominio de la 
habilidad básica de la comprensión de lectura. 
Coincidiendo con Santos (2020), se necesitan 
de manera urgente políticas educativas que pro-
muevan iniciativas y estrategias para mejorar la 
comprensión de lectura, pero que incorporen la 
mirada hacia la cosmovisión y conocimientos de 
los pueblos originarios. Dichas iniciativas ya han 
sido emprendidas en otros contextos similares, 
como en el caso del investigador Cuya (2019) en 
minorías étnicas ayacuchanas, o mediante pro-
yectos internacionales, como el realizado por la 
Comunidad Andina-Unión Europea, concretan-
do la elaboración y distribución de material edu-
cativo a docentes y directivos de escuelas inter-
cultural bilingüe (2014).

Todo este trasfondo de análisis y comparación 
de estudios e iniciativas con abordaje en la com-
prensión lectora de estudiantes cuya lengua 
materna es diferente al castellano, reafirma la 
pertinencia de nuestra propuesta de un material 
contextualizado a la realidad lingüística de nues-
tra provincia, para potenciar los niveles de com-
prensión de lectura en nuestros estudiantes del 
idioma awajún.

Podemos definir lo comentado con las siguientes 
conclusiones:

1.	El análisis de contexto nos conduce a determi-
nar como objetivo fundamental el de superar 
el nivel de comprensión de lectura en nuestros 
estudiantes de lengua originaria, a través de la 
implementación progresiva de estrategias de 
enseñanza y la puesta en práctica de herra-
mientas pedagógicas como la Guía didáctica 
del libro Nayap, base de nuestra propuesta de 
estudio.

2.	Se realizó un proceso de diagnóstico del ni-
vel de comprensión lectora de los estudiantes 
awajún de nuestra provincia, encontrándose 
preocupantes deficiencias en las dimensiones 
de comprensión inferencial y comprensión 
crítica en los estudiantes de las escuelas inter-
cultural bilingüe.

3.	Se elaboró una herramienta pedagógica con-
textualizada a la realidad idiomática y cultu-
ral de los estudiantes de habla awajún, la que 
consiste en una serie de actividades para desa-
rrollo en clase, orientadas a reforzar la actitud 
crítico reflexiva del estudiante, y sus habilida-
des de inferencia y deducción de información.

Financiamiento

Conflicto de interés

Consentimientos informados
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